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l. En su octavo per{ oda de sesiones, la CoL,isi0n :.;:idiÓ al Secretario General 

q:te preparase un texto revisado C'=l form'.Üa:::::. o de los informes anuales, 

para examinarlo en su noveno per!cdo de sesiones. 

2. Cabe mencionar los puntos siguientes en el texto revisado ~ue se acom­

paña: 

a) Las prec:.1ntas añadide.s con f:1.nes eJ;;ec:Lficos en diverf'as ocasiones 

(por ejemplo, en relación con la heroína y los estupefacientes sintéticos) 

se han unificado en el texto. 

b) Se ha ensayado, asimismo, un reo~denamiento parcial, teniendo en 

cuenta el plan general de los principales documentos que se preparan 

cada ru1o para la Comisión así como la rr~nera en que ésta organiza su 

programa. Debe c'l;)servarse q:;e en n:·..;;.chvs casos no.y pre~:pntas q1.l.e pueden 

quedar comprendicas en más de un encabezamiento del form;.¡la.rio; cuando 

así ocurre y ea. más o menos igual el hacerlo en uno u otro, se indica 

esta circunstancia en notas de ~ie ce pázina. 

e) Con el fin de evitar un traba~o C.c..---:'..e o innecesario, se ha dado 

nueva forma a gran número de pregur1tas, :;::;ara pedir datos solan:ente sobre 

cambios o nueva información; la de carácter básico, así como leyes, etc., 

ya se. ha incluído en documentos sometidos a la Comisión. 

d) Se ha omitido alg.1.nas preguntas por no tetier ya aplicación actual 

o porque en la práctica no :.c-.n proporc::.onado información 1til para la 

Comisión. 

54-10437 
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e) De acuerdo con la práctica de los ·Sltimos años, se considera q·J.e 

la Comisión desea utilizar este formulario para pedir información 

pertinente sobre temas a los cuales consaera especial interés. Puede 

preverse con res:r>ecto a esas preguntas qJ.e estarán sujetas a revisiones 

formales con más frecuencia q~e el forrrJ.lario en su totalidad. 

f) Se ha tratado de aclarar el texto en a<;uellos casos q1¡e anterior­

mente dieran lugar n :.n·;je::-p:..•etaciones el}ui vacadas. 

3. Para comodidad de la Comisión, se ha inc2:J.Ído -.ma serie de notas de 

pie- de página, precedidas por 1~4::; :palab¡·as 11 i:~cta para la Comisión". Estas 

notas ~ serán parte <lsl formulario q·J.e lles--<e a aprobarse. Las notas que 

carezcan de esa advertencia distintiva, sí forrr~n parte del formulario. 

4. Los números de preguntas similares, total o parcialmente, del presente 

formulario (E/:NR.l953ÍForm), q:.:.edLn señaladas en el mareen izquierdo. En 

algunos ca~os, las partes integrantes de la pregunta aparecen bajo diferentes 

encabezamientos en el proyecto. 
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INFORME DEL GOBIERNO DE •..•••. SOBRE LA AP~ICACION DE LOS TPATADOS INTER­
NACIONALES ElJ MATERIA DE ESTUPEFACIENTES D~NTE EL AJO CIVIL ••••..•. 

Formulario 
anterior: 
(documento 
E /NR .1953 /F9rm} 

Cap.IV, ;3•· 
I. PARTICIPACIOIT .LXJ TRATADOS ::IJTERI:ACIONALES ·· 

l. Se ruega indicar las medidas adoptadas pa1ca llegar o. ser, 

parte en cualquiera de los si~uientes tratados i~~ernacionales 

sobre estupefacientes: 

Convención Internacional de.l OpioJ .. :t'ir:::.ad.a e1",1u.~aya e~ 
23 de enero de 1912 (en adelante se denominara Convencion 
·a.~ 1912). 

Convención Internacional del Opio, firmada en Ginebra el 
19 de febrero de 1925 (en adelante se denominará Convención 
de 192i}. 

Convenci6n Internacionc:. :;;¡t::ra limi ter la. fEltr::..caci6n 
y reglamentar la dist?"ibüc:.ón de estupefacientes, 
firmada en Ginebra el :3 de julio de 1931 (en.adelan-
te se <'lenominarli Convenc::.6E de 193:). · ·· 

Ccr.7enc:lón de 1)3G para la s;_¡¡;re.J i.:n del tráfico ilÍcito· · 
de drogas nocivas, firmada en Ginebra el 26 de junio de 
l936 (en adelante se denominará la Convención de 1936}. 

Acuerdo concerniente a la fabric.r.l.ción, el comercio interno 
: " .. y el uso del opio preparado, firmado en Ginebra el 11 de 

febrero de 1925. 

Acuerdo para abolir el ~bito de fumar opio en·el Lejano 
Oriente, firmE-do en Bangkok el 27 de noviembre .. de l93l. 

Protocolo de 1946 que mo'!.:.tica les acuerdos, convenciones 
y protocoles concertados ~n La Haya el 23 de enero de 1912; 
en Ginebra el 11 de febre=o de 1925, el 19 de febrero de 
1925 y el 13 de julio de 1~31; en Bangkok el 27 de noviembre
de 1931; y en Ginebra el 26 de junio de 1936. 

Protocolo ·f'irmado,e~ París el 19 de noviembre de 1948, que 
somete a ficcalización internacional c~ertas drogas no 
comprendidas en la -ConVéi).ción del 13 de julio de 1931 
para limitar la fabricación y reglamentar la distribución 
dG los estupefacientes, modificado por el protocolo firmado 
en Lake Success el 11 de diciembre de 1946 (en adelante se 
denominará Protoco¡o de 1948). Protocolo para limitar y 

J 
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reglamentar el cultivo de la adormidera y la producción, 
el comercio internacional, el comercio al por mayor y el 
uso del opio, firmado en Nueva York, el 23 de junio de 
1953 (en adelante se denomj.nará el Protocolo de 1953) • 

Cap.IV,l ••.• 2. Ind!quense cualesquiera o~~~s tratados internacioLales, 

acuerdos, arreglos, e~c~1 sobre el tráfico de estupefacientes, 

conclu!dGS durante el af.o ~. 
1¡. DISPCSICIOllliS LEGALES 

Cap.I,A.l •••. 3. Enumérese, (dando títulos, fechas y nÚEercs de serie 

cuando correspond~)!/ todas las nuevas disposic~ones de carác­

ter general sobre estupefacientes promulgadas durante el año, 

bien sea por los poderes legislativo y ejecutivo o por Órganos 

ad~nistrativos dei Gobierno ~. 
III. DISPOSICIOIIJES ADMINISTRATIVAS 

Cap.II,l a) .•• 4.gj IndÍquese cualesquiera mc~~ficaciones, hechos o dificulta-

b) e); ... des importantes registrados eu las disposiciones administra-

Cap.II, 3 ••.• tivas o en los servicios encar¿ados de la aplicación de los 

tratados internacionales sobre estu:pefucientes, o en su fun­

cionamiento. 

Cap. I, 2 y E} 
Cap. I, nota 
de pie dé 
página * 

Nota para la Comis~ón: Se estima que la pregunta No. 2 
del ca-;.hulo-l:V"dei.form"J.lario actual (EjNR.l953/Form) 
quedará incluía~ en forma mús adecuada bajo su debida 
designación capitular, especialme~te en el Capítulo XI, 
Tráfico IlÍcito. 
Con la indicación de los ér6anos oficiales u otras pu­
blicaciones. 

NotJ para la 8cmisión: T3niendo en cuenta la distribución 
de los textos da leyes (comunicados por los Gobiernos en 
conformidad con el artícul~ 21 de la Con~ención da 1912, 
artículo 30 de la Convención de 1925, artículo 21 de la 
Convención de 1931, y art~culo 16,de la Convención de 1936), 
y el resumen anual de le;res y re¡Slar:.entos (~E.!:~~~L~~~Y 
of Laws and Regu.lations en la serie de documentos E7NL.l9 .. / 
s~~~ry) preparado por-la Secretar!a, puede considerarse 
suficiente limitar el capítulo II a esta pregunta, con el 
!in de evitar la duplicación. 

En esta pregunta se trata de incorporar toea modificación o 
hecho importap.te, relacionado o no con la adini.nis.~ra~n e!!_­
pecial a que se refiere e~ articulo 15 de la Ccnvencion de 
1931, a la Oficina Central a que se refiere el artículo 11 
de la Conveñcion de i936;81 or~e~ieno (dal Opio) a que se re­
fiere el artículo 3 del ?::.~otocolu C.e 1953, o a la auto.ridad 
Única a que se refiere la recomen~ción I de la Ccnferencia 
dé-I:imitación celebrada en Ginebra en 1931. 
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Cap. III, 2 ••. 5. IndÍquese: Todo cambio en los nombres o direcciones ¿/de 

las autoridades encargadas de expedir certificados de importa­

ción y permisos de exportación, así cerno certificados de cambios 

de ruta o de tránsito. 

Cap.III,3 ••• 6. Cualquier modificación :.mportante en les req".liSitos para la 

concesión de cer~ificacos de importacicin, permisos de exporta­

ción, c~rtificados de cambios ce r~ta o de tránsito. 

Cap • III, 4 • .. 7. En el caso de los países exportadores, si las copias de los 

permisos de exportación, enviacas a los gobiernos de los países 

importadores en virtud del párrafo 4, artículo 13 de la Conven­

ción de 1925, fueron devueltcs de conformidad con el párrafo 5 

de ese artículo. 

Nota para la ComiEiÓn: ~e .ha supri~do ·la pregunta No. 7 
aei Capitulo II!, del ac~~al formulario (E/Iffi.l953/Form). 
En los Últ::.mos a.:J.os, sé:; ::.u India ha reepondido a la 
prragunta bajo este e:nc'abcz::LJ.ien·~o, con referencia a su 
comercio en drogas fabric-J.dos con Nepal, pa:!'s que no ha 
acoptado el siete~~ de :~s certificados de importación 

Según aparecen en el Últico número de la Lista de Nombres 
' y Direcciones de Autoridades r;aciona,les (List of Na.mes and 
Acdresses of rrational Authoritjes):, en ·lae!eri'eaé-d'O'Cüméñtos

.. EJNA.19 • • • -
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Cap.III,5 

Cap.X 15, b) 

Cap.X,5, e) 

Cap.III;l 

y 6 

Ca:p.X,l, a) 
Cap.X,5, a) 
Cap.x,6, a) 

... 

... 

8. Si ha bab~do algún CJSO de alteración o falsificaciÓn 

de docun:entos. 

9. i) Si se ha fabricado diacetilrnorfina :para la expor-
~ al "' . 

taciofrJ , los pa1ses a los cuales ha sido exfortada, 

y confirmar en cada caso si se recibiÓ carta de soli­

citud del fa{s importador y si la solicitüd estaba 

acompañad.a de un certificado· de importaciÓn designando 

el departan:ento gubernamental que forw1laba la solicitud 

en calidai d.e consigna"!::ario, de conform:!.é!ad 

artículo 10 de la Cor.--<.nciÓn de 1931; 

ii) Si se ha ir.~ortaQJ d:!.acetilmorfina~f; 
afirmativo, de qué paises fué importada. 

con el 

y, en caso 

10. Cualquier cambio en la aplicaciÓn del sistema de expedir 

certificados especiales para la importaciÓn d.e cáñamo 

indico ( ~anr.a·::,is) y sus resinas y preparados que tienen 

cc~o base la resina (articulo 11 de la ConvenciÓn de 1925), 

as! como cualesquiera dificultades que hayan surgido. 

11. Cualesquier datos o experiencia nuevos derivados del 

funcionamiento del sistexa internacional de certificados 

de importación y permisoc de e;~ortaciÓn; si han surgido 

dificultades y, en caso afirmativo, en qué paÍses. 

V. FISCALIZACION DE LA FABRI:::!ACION 

... 

... 

Li:-,11 tación de la fabricL :::. --1r-.. : 

12. Se ruega me~l!ionar cu<..lesquier datos o experiencia im­

portantes derivados de '13 aplicación del sistema de limi­

taciÓn de la fabricación ~stablecido en los artículos 5 a 8 

de la Convenci6n de 1931. 

Nota para la Comisión: Respecto a las exportaciones e importaciones hay 
duplicacion de las estadÍsticas que exige el Comité (Formulario 
Estadístico A/GL). 



SubtÚulo) 
.. Cap,X 2 

' ' ) 

Cap.X 11, e) 
Cap.X 12, a) 
. b) 

SubtÍtulo) 
Cap.X ,; ) 

Cap.X1 3,5, 
6 

Cap.X1 3 a) 
Nota al pie 
de página* 
Cap_.x,6, 
Nota al pie
de página*· 

• • • ... 
... 
••• ... 

... 

... ... 
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Licencias : 

~3.Y s~· mega mencionar cualesquier datos: nuevos, 

riencia si~nificativa o ~edificaciones ioportantes en 

relación :~·on la aplicaciÓn d~l articulo 6 de la Convención 
. ¡. 

de 192~ so~re la concesión de licencias a personas ("razones 

sociales")- ·.y establecimient~s ~ instalaciones ("fábricas") .: -

para la fabri.caciór::.f de est1,1pef~c_ientes.Z/. , . 

FiscalizaciÓn relatiya a .las f',ábricas: 

14. Se ruega sumin~strar .la siguiente informaciÓn respecto 

de las razones sociales, .. fábricas y estupefacien"tes2/ 
' ' ' . 

fabricados en.ellas: 

. a) Cambio de nombr~ y direcciÓn§/ de las razones 

sociales y sus fábricas autorizadas a elaborar 

estupefacientes. 

~j.- ,No-t.a -para':-la-. OCIC!l±SiÓn~·· Respecto de los extractos y 
tin~.u;x:B:s .~~ ... c.a~n~b.i~ .Cfreparad~s galénicos de cáñamo 

--~nd~co), esta pregunta aplicar~a a la concesión de licen­
cias a razones sociales, pero no a fábricas. El 

/. 

. ar_tf:culo, 6 d~- l,a ~on,yención de 1925 dispone la fisca-
lizaclon 'de 'ésa fá'bi·icas, · pero no la concesión de 

·. lic.enci&$.:¡,  .

La fabricación· ·incluye la conversión y refinaciÓn.

Incluso estupefacientes sometidos a fiscEÜizaciÓn en."
virtud de las Convenciones de 1925 y 1931 y del 
Protocolo de ·1948, tintura y extractos de cannabis 
(preparados galénicos de cá!i.amo indico),. preparados 
derivados directamente del opio en bruto o medicinal 
y que contengan más de 20% de morfina, y de los ela­
borados directamente con hojas de coca, que contengan 

, d _, ; 
mas de un O,lp de coca~n~ pero ningun otro preparado. 

Qomo se indica en el Último número de la ~ista de . 
razones sociales autorizadas para fabricar estupefa­
cientes, en el docuwento de la serie E/NF.l9 •• j ... 
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eap.X,3; a) 
1), ii ' 
iii) 

Cap.X,6, a) 
1), :11), 
111) 

C&p.X,6, e) 
i}, ii), 

Cap.X,3, b) 
Cap.X,6, b) 

Cs:p.X,,, e) 

cap.X,,, e)~ 
1) 

••• 
••• ... 
••• ..... 
••• . . . 
••• 

••• 
"'. ~ 

..... 

• lf. 

• •• 

Cap.X,,, e), •.•• 
ii) ••• 

Cap.x,;s, e), .... 
iii) ••• 

Cap.X,}, e), 
iT) 

... 
••• 

Cap.X1 3, e), .••• 
v) • • • 

b) LiaJta de los •stupetad.entes: C\116 Mrlca.ción haya 

$1do au:torisada para el afio, clonde se indiquen 

les drogas e:fect1vamente fabricadas durante el 

a& y si estaban destinadas al consume interno 
. ''. ' . 

Únie~nte o & la exportación • 

e) IndÍquese tti ·se han diriri'bu:!do es~pefaeientes 

con nombres 4istintos de los que figuran en b), 

S!:f!!, y, ~n eeao e.firrnativo, bajo qué nombre. 

15. Se ruega comunicar cualesquier hechos nuevos o ex¡Je­

rieneia impo~tes derivados as 1a ftsealizaéión ejercida 

sobre las t'a~rieas { ineluso tnoG.!N.eaetcns 1ntl"'duc:1das 

em los métodos de inspección y en las facultades de los 
iaspectores) con referencia especial a los puntos siguientes: 

1) ;t»speeeión de la$ cantidades de materias 

primas en poder de cada :fábrica, incl~so las 

cantidades recibidas, almacenadas y distri­

buidas. 

ii) Veriticaeián de las eanti~es 4e estupeta­

eientes ~-ea cah. fábrica. 

iii) ILspe~eión de la 41str1bución de los estupe­

facientes PQr la ta"-oriea, mediaate la venta, 

la exportación o ~ cualquier otro modo. 

iv) Verl!ieaei6n de lbs 1nt'ormes trimestrales de 

los fabriea~~es de estupefacie~~s, así como 
ele la c<ilrr-t ·.::!.Ón de sus registros en lás 

r~r:!.ca.Bl. 

v) Condiciones em ~ue se hacen los análisis para 

determiJ:lA\l" las proporcicmes u morfina, 

lY. tle coea!na o 4e ee¡o:ainiJ contenidas en 
las materiaG primas recibidas por la faoriea, 

 



Cap.X,4, a) 

Ca:p.X,4.? b) 

Cap.X,4, b), 
i)' 

Cap.X,4, b), 
ii) 
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1 , 

o que puedan obtenerse en ellas; metodos em-

pleados :para extrae~ muestra~.para análisis; 

y si ias materias p:imas son analizad~s_también 

por el. servicio de aduanas o·~9r encargo, suyo, 

al ruomento de la importaciÓn, precisando las · 

condiciones en que tales análisis se hacen y 

L)S métod.os empleados ·para he.cerlos. 

VI. COMERCIO INTERNO 

... ... 

... ... 

16. Se ruega suministrar inforffiaciÓn acerca del comercio 

y la distribución de estupefacientes para fines médicos y 

cientÍficos acerca de lo siguiente: 

a) 

b) 

Clases de perso~~s a quienes Ee ha otorgado pe:misos 

o autorizaciones para usar o poseer estupefacientes, 

precisando por sepe:ado el número de.comerciantes al 

por mayor provistos de· .licencia y el de los fabricantes 

de:productos farmac{uticos que·f'abric7n preparados 

para e~ comercio al por i.ayor. 

Datos nuevos o ·experiencia· importante derivados 

la inspecciÓn ejercica s.vbre las persor.as dedicadas 

al comerc.:..o y la distribución de tales estupefacientes 

durante el a~o, inc:uso cor:;erciantes al por mayor, 

fabricar;:~es de prod.uctos farn:acéuticos para el comer~io 

al por mayor,· quÍmicos, médicos~· dentistas,.fa~mac;;U:~ 
· ticos, veterinariof;: y ·otras· personas·. . ?e ruega . indicar 

los métodos de ins?e~ciÓ~ y·las facultades de los 

inspectores. Esta informaciÓn deberá referirse particu­

larmente a los puntos sig~ientes: 

i) 

·ii) 

VerificaciÓn de los registros d.e los comerciantes 

al pur mayor· y al :por'. 'menor (incluso prescripciones 

médicas). 

¡nspección de :~s condiciones de almacenamiento 

de los estu:pefá.cientes. 
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VII. DATOS NUEVOS Y FISCALIZACION PROVISIONAL 

Cap.X,3, b) 
Cap.IX.,8 

... 

VIII. 

Cap.X,l, b) ... 
Cap.X,5, a)' 
b ), a) . . . 

Cap.X,6, a)' ... 
e), d) 

) 
) 
) 
) 
) 
) 

17. Se ruega suministrar información acerca de estupefa­

cientes nuevos, su valor medicinal, sus prop~edades 

toxicomanígenas, así como respecto a su conversiÓn en 

drogas capaces de producir toxicomanía (artículo 11 de la 

Convención de 1931 y artículos 1 y 3 del Pro~ocolo de 1948); 
e igual informaciÓn acerca de cualquier acontecimiento 

producido respecto de l:s estupefacientes sometidos ya a 

riscalización, incluso, por eje~plo, los extractos y 

tinturas de canuabis (p;:-P-:;:arados galénicos de cáñamo 

Ír.dico). 

18. Se ::.ndicar 
, 

r::edidas provisionales, ruega que en espera 

ds la decisión de la. Org::..r..ización Mundial de la Salud o 

de la ComisiÓn C. e Estu'fefacientes (artícu:).os 1 y 2 del 

Protocolo de 1948) se aplican e.-los nuevos estupefacientes 

(aderr¿s de los alcaloides fenantrénicos del opio y deri­

vados ecgonÍnicos de la ho~a de coca) que se determine 

te'ngan propicl~des toxicc::::anÍ¿enas o pt::edan convertirse 

en estupefacientes capaces de producir toxicomanía. 

REGIMENES DE PROHIBICIO!~!f 
19. Se rue.~a declarar las drjgas: 

i) cuya importaciÓn o exportación esté prohibida. 

ii) cuya fabricación esté prohibida • 

iii) cuyo empleo esté prohibido. 

Nota para la Comisié-1: i) La ComisiÓn tal vez de­
sea:r:iá. cc.n:s!.dera::t:" ~capÍtulo e:Jpecial sobre este 
tema, debido a que la cuestiÓn del régimen de prohi­
biciÓn ya no se limi~a a la diacetilmorfina. ii) En 
años subsiguientes sería necesario solicitar Única­
mente datos oobre las modificaciones. 
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·IX. MATERIAS PRIMAS 

Opio [en bru ti/: 

20. Se rueg~ i~dicar (en hectáreas) la superficie d

los cultivos de adormidera destinados a la cosecha d

opio, por regiones s.i es posible, y pre'cisando si la

cifra está basada e~ un cálculo aproximativo o en un

levanta~niento catastral,g;/. ·· 

Nota para la ·co~isiÓn: Véase el art{cul~-9 del 
Protocolo de-1953 y la resolución 505 G (XVI) de
Consejo, recomendaciÓn b). 
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Cap .VII 12 .a)¡ 

Cap.VII,2.a), 
b} 

Cap.VII,3. 

Cap.VII,3. 

Cap.VII 94. 

Cap.VII,5. 

Cap.VII,7 .a) 

Cap.VII,.2 .b) 

••• 

.... 
• •• 

• o. 

• •• 

••• 

• •• 

21 • [a) Una estimaciÓn en kilogramos de la cantidad 

total de opio producida~ durante el año~ 
b) Cantidades de opio del cual se apodere el 

Gobierno, la proporciÓn normalizada, y el con-. y 
tenido calculado de morfina y agua· • Se ruega 

inQicar los métodos empleados para computar estas 

cifras. 

22. Cua:es~uier cambi~s de las características del 

opio producido y del método para elaborar o normalizar 

opio .. 
23. La razón de cuales~uier cambios importantes en la 

cantidad producida o en las condiciones de cultivo. 

24. En los casos en ~ue el cultivo de la adormidera 

esté sujeto al sistema de licencias, el número de 

personas a ~uienes se han expedido tales licencias. 

25., ¿Se cultiva la ado::·midera para fines distintos 

de la producciÓn de opio y 1 ~n caso afirmativo, para 

~ué fir.cs? De ser as{, ind{~uese ~ué disposiciones 

de fiscalizaciÓn se adoptan para prevenir la produc­

ci:Sn de opio. 

26. S . ' ( . e ruega comun1cer informacion incluso por 

regiones) sobre el cultivo de :a adormidera para la 

procucci5n il!cita de op;o,J/ s; i t 1 • • ex s e, y as medidas 

adoptadas en relaciÓn con ella. 

r;J Nots. rara la CJmisi5n: Este total representa una 
duplicacion suostancial de las estadÍsticas ~ue 
exige el Comité (Formulario EstadÍsti;o C/2). 

Nota para la ComisiÓn: Está a consideraciÓn la 
conveniencia de suministrar datos más exactos en 
cuanto al método ~ue se ha de seguir para medir 
el contenido de agua. 

Nota para la ComisiÓn: 
e~ta pregunta tanto el 
recolecciÓn ilÍcita de 
lÍcito. 

Se trata de incluir en 
cultivo ilÍcito como la 
opio procedente del cultivo 



Cap. VII, 7. b) 

Cap • VIII, l. 

Cap. VIII, 2. 

Cap.VIII,3. 

Cap.VIII,4 y 

5 

... 

. . . 

... 

Paja de adormideral/ 

27. Se ruega declarar /fti e:dste fabrice,ción~ de 

alcaloides a partir de lá paja de adormidera, la can­

tidad fabricada y las disposiciones que rigen la fiscali­

zación de la fab~icación~~ 

28. las disposiciones de fiscalización, si las hay, 

de la exportación e importación de la paja de adormidera. 

Ho~de coca 

29 . Se ruega declarar (en hectáreas), la superficie 

de los cultivos de coca, de ser posible por regiones, 

p~ecisando si la cifra está basada en un cálculo o en 

un levantamiento catastral. Indicar el método que se 

emplea para determinar estas cifras. 

30. ¡Gantidad total (en kilogramos)de hoja de coca 

producida durante el año.!/~ 
31. Las causas de cualquier cambio importante en la 

cantidad producida y en las condiciones de cultivo. 

32. El sistema de fiscalización, si lo hay, que se 

ejerce sobre el cultivo de la hoja de coca. En los 

casos en que el cultivo esté sujeto a un sistema de 

licencias, i~d~car el nÚffiero de personas a quienes se 

han e~~e~do licencias. Donde la hoja de coca esté 

sujeta ,a impuestos especiales, indicar cualquier cambio 

importante ocurric"!.o en tales impuestos. 

SegÚn se define en el Protocolo de 1953, artículo l.
Véase también el artículo 4. 

Nota Rara la C~~~: Esto representa una dupli­
cacion de las es~ud~sticas que exige el Comité 
(Formulario EstadÍstico C/2). 

Nota para la Comisión: Esto representa una'dupli­
cac-ron de las estad~sticas que exige el. Comité 
(Formulario Estadístico C/2). 
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Cap.IX,2. 

Cap.IX.,4. 
Cap.V .;2 

Cap.IX13. Y 5 
a) 1 b) 

••• 

• •• 

. ... 
••• 

••• 
••• 

Car.La_bia (E.áñam iri}_i.co )TE/ 
33 .. Se,r1,1ega indicar si la planta (Can.'1tlbis .sA.tiva L.) 

de la canr.abis (cáñamo indico) crece en estado silvestre 

en el país. En caso afirmativo,. indicar hasta qué 

exte"lsiÓn y1 si es aprovechada, para qué se aprovecha, 

lÍcita o ilÍcitamente,. ¿Hay disposiciones para combatir 

el empleo ilÍcito? 

34. 51 está autox-izar:lo el cultivo de la planta, se 

ruega decle.;::-ar la supe:;.~ficie (en hectáreas): 

a) de cultiyos para fines industriales (es decir, 

fibras 1 semillas 1 ·aceite, etc.), e indicar si la 

cannabio (c2ñnm,:¡ indico) se pro1uce J.{cita o 

ilÍcitamente • 

· b) de cultivos sÓlo para fines de prod.ucc:i.Ón. 

de ca~"labis (cáñamo Índico) y sus resinas, en 

cualq_uier forma. 

se.ruega indicar si las cifras se han computado aproxi­

madamente o se basan en un levantamento catastral. 

35. Se ruega suministrar informaciÓn (incluso por 

regior.es) a~erca del cultivo de la planta de la 

cannabis c~sña~o !ndico) destinado a la producciÓn 

ilÚ:ita de cannabis 1 si la hay, y las medidas adoptadas 

al respec"to. 

36. Si está pe::::-mit.ida la ·producciÓn de cannabis 

(cáñamo Índico) o _de su resina, o de productos basados 

en la resina (por ejemplo, haxix1 .esrar1 charas, d3amba1 

etc~) se ruega declarar las cantidades totales de cada 

TE/ ~ par~~isiÓn: 
"cannabisn-como equivalente 

. í d' 11 n lCO o 

., . 
... - ... 

En este proyecto se emplea 
aproximado del "cáñamo 



Cap.IX1 6. 

Cap.IX,7 • 

Cap •. IX, 1. 

••• 

••• 

••• 
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uno (en kiiogramos) producidos, y las existencias~ 
de cada uno que a fines del año siguen en poder de 

los c'O'merciantes al por mayor o del gobierno. 

37. 4Se permite el consumo1 para fines no médicos, 

de la cannabis (cáñamo {ndico) o de la resina o de 

los ~eparados ordinarios antedichos? En caso afirma~ 

tivo 1 

a) se ruega indicar qué substancias se emplean, 

y de ser posible,, las cantidades totales de cada 

produ;:to consumido (en kilogramos)¡ 

b) si se euplea un sistema de concesiÓn de li­

cencies a los mayoristas o detallistas, se ruega 

indi,car el número O.e licencias expedidas; 

e) se ruega mencionar cualquier caffibio ocurrido en 

el sistema de fiscalizaciÓn interna de la produc­

ciÓn y el comercio, y en las medidas para reducir 

y fi~calizar ei consumoo 

X. TOX!C.Oli1ANIA 1 ETC. {fso INDEBIDO DE ES':!:UPEFACIENTEij 

Estupefa~ientes fabricados (y cannabis)2f 

38. Se ruega declarar ·el número tot.a.l de toxicÓmanos 

conocidos, anotando por separado: 

el 

Nota para la Co~isión: El Comité no dispone d~ la 
dec:araci6n de estas existencias; en cambio 1 se 
piden estad{sticas sobre las .existencias de extractos
·de tinturas de cannabis (preparados galénicos de 
cáñamo !nd~co) (véase el art!c~lo 22 de la Convención
de 1925) (E'ormulario Estadístico D) • 
Nota para la ComisiÓn: Está sometida a consideraciÓn
la cuestion de incluir Un ep{grafe Se:Qarado para el 
empleo de la· ca~~abis para fines· no médicos. Se 
trata de una pregunta difÍcil en vista de que el 
problema abarca, por ejemplo, tan~o el empleo en 
países donde está acept~do como los casos donde se 
ut:!.lice ilegalmente como substitv.tivo de los estu:Pe­
facie~tes fabricados. Si no se adoRta un epÍgrafe 
separado_, el em:Qleo para :f'ines no médicos de la 
cennabis quederá cubierto en esta parte del cuestio­
nario, según sea aplicab¡e. 
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Cap.II12 .A.lo 
a), b) 1 e) 

Cap.II12.A.l 

o o• 

a) Los toxicómanos nuevos registrados durante el 

año. 

b) Los reincidentes registrados durante el año. 

Los canales seguidos para denunciar ante las 

autoridades los toxicÓman0s. 

39. r}El número total computado de toxicÓmanos. 

¿Sobre qué bases se computa esta cifra? 

Las preguntas Noo e 40 a 44; cF;.c :figuran a cont::.nl.lQciÓi.J .. • conc,.er­

nen\ a los tox:!.cÓ~:1enos conocidos a que se hace referencj_a en 

el párrafo 38 .. 

••• 

••• 

4o·. Fuente- de abastecimiento de los estupefacientes: 

a) Se ruega indicar el número de toxicÓmanos 

que reciban drogas de fuentes lÍcitas. 

41. 

b) El número de toxicÓrr.anos que reciban drogas de 

fuentes ilÍcitaso 

Origen de la toxicoman{a: 

Se ruega indicar el número de personas cuya toxico­

man!o tiene origen: 

a) Teraréutico 

b) De otra Índole (dando detalles siempre que 

sea pos ib2..e) 

42. DistribuciÓn por sexo y edad: 

:t-1enores 
de 16 

H M 

16-20 

H 

. • 

M 

21-35 

H 

: Mayores 
36-50 51-65 de 65 

H M H M • H : M 

Nota ¡,ara la ComisiÓn: Se prevé la posibilidad de 
eliminar esta pregüñt'a después de un año o dos;' 
cuando se aclare mejor la relaciÓn entre el número 
de toxicÓmanos conocidos y el número comr.utado. 



Cap .II 12 oA .2. r.oe 

Cap.II12.A.,3. ~ .. 

43o Ocupaciones 
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Se ruega ~ndicar h~sta donde sea posible el 

número de to:ücÓmanos pertenecientes a los grupos 

uientes: 

a) Profesiones médica y conexas. 

b) Traficantes ilÍcitos ~ue también son toxicomános. 

e) Toxicómanos ~ue carecen de medios evidentes 

de vida. 

d) Otros toxicÓmanos, indicándose a ~ué grupo 

profesior.al pertenecen, cua::-1do sea pertinente. 

· 44. Se rue.ga inC:icar qué e3tupefacientes en particular 

emplee.n ;prin~ipalmente los toxicómanos y, cuando sea 

posible, el número aproximado. Comunicar la informa­

ciÓn di?ponible. acerca del mal e~pleo de varios 

, estupefacientes usados· simultáneamente. 

Cap.II12.l3 ... ••• 45o Tratamientó Y.fiscalizaciÓn de los toxicÓmanos. 

Disposiciones:respecto del tratamiento ob:igatorio1 

si hay alguno, y la vigilancia de los toxicÓmanos. 

Cap .II12 .e" • • • 4ó.. Toda observaciÓn gene.ral q.ue el gobierno desee 

formular, inclt:.so ccmo interpretaciÓn de l?s cifras 

Cap.XII,A. • •• 

'r:ve.:eJ.er..tes e inC.i~aciÓn de la-s. tendencias. 
"'• 

Hábi t·o de fun:cr oc::.o ,_eJllpleo para fines no. médicos y 
cuasi médicos éle:C. o·-:.:~o rJ.}7" 
47. En el cas.o Cie los pa!ses o territorios donde 

está prohibido fumar el opio, se ruega indicar los 

resultados de las Kedidas ajoptadas al respecto, 

;i.ncluso el tratamiento d~ op.iómanos. 

Véase la resoluci9n XI.de la Conferencia de las 
Na'ciones Unidas. sobre eJ Opio, :.953. 
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Cap.,XII1 B. 
a), b) 

Cap.XII1B.c) 

Cap.XII1 B.c) 

, Cap.XII,B.,e) 

Cap 0 II1A.l.,2 0h 
Cap.,XII1 B.d) 

Cap.XII1C. 

cap.xrr,c ~ 

., .. 

• •• ..... 

••• 

••• 

••• 

t ... 

o•• 

• •• 

••• 

48~ En el caso de los paÍses que todavía toleran la 

prácti.ca de fumar opio 1 se ruega indicar: 

a) Las medidas para suprimir el hábito de fumar el 

opio, señalando si se ha fijado una fecha como meta 

para su abolición. 

b) El origen y las cantidades de las importaciones 

de opio preparadog/ durante el año; y el origen 

y las cnntidades de las l.m.portaciones de opio en 

bruto ir:1portadogj para la fabricaciÓn de opio 

preparado. 

·e) la distribuciÓn por sexo y edad de los fumadores 

registrados a los cuales se ha expedido licencia: 

. 
Menores 

de 16 
Mayores· 

:16-20 21-35 36-50 51-65 de 65 : 
~--------~·~---~~----~~-----~~------~~--------: 
H M H H: H M H M H M H M 

d) Si se trata de grupos especiales, por nacio­

nalidad o ~rofesión. 

e) Les cantidades de opio decomisado en el tráfico 

il!c1to q~e han sido exoneradas para fumar. 

49. Se ruega St\C1n1strer porm8ucrea acerca de los fuma­

dores no regi¡;trados~ en ceso de haberlos. 

50. En el caso de los pa{ses que permitan el empleo del 

opio para fines cuasi médicos: 

a) Se rue3a indicar las medidas para suprimir el 

. hábito y sus resultados. 

b) El número de licencias expedidaft a los vendedores. 

Nota para la ComisiÓn: En virtud del Protocolo de 
19531 se deEprende que podrÍa permitirse la impor­
taciÓn y la exportaciÓn de opio para fines cuasi 
médicos, con arreglo a una declaraciÓn que figura 
en el artículo 191 pero no para fumar. 



Cap .XII,C. 

Cap.II12 .A.l., 
2. y 4. 

Cap.II,C .. 

Cap.V11. 

Cap.V ,1.2. 

Cap.V1 1., 

• •• 

.... 

..,.,. 

XI. 

• •• 

• •• 

••• 

••• 
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5lo La i~formaciÓn de ~ue se dispone sobre el empleo 
' '· del o~i.o para fines no médicos, aparte del opio para 

fum&r y del empleo cuasi médico del _opio. 

Masti~eciÓn de la coca 

52~ Se ruega indicar el número total computado de masti­

., cedores de la coca,, Señalar sobre qué bAse se computa la 

ci:f'rao 
53,. Se ruega indicar las medidas nuevas o los aconteci­
ci~~entos importantes ocurridos en relaciÓn con la mas­
,ticaciÓn de la coca,. 

T&;FICO ILICITO rf 
54. Se rt:eg~ proporcionar una reseña general del trá­

fico ilÍcito inuicando cuai~uier rasgo sobresaliente 

o tendencias, en comparaciÓn con los años anteriores. 

a) Declarar hasta donde sea posible·, el grado en 
~ue el tráfico ilÍcito se abastece con la produc­

ciÓn il{cita o la fabricaciÓn ilÍcita en el pa!s 1 

mediante la desviaciÓn de la circulaciÓn licita, 

o lab importaciones ilÍcitas, indicando siempre 

qt:e sea posible las fuentes ·de abaatecimiento. 

b) En caso de prod'.lc~ión o fabricación ilÍcit,a~ 
' ' , ¿se destina el producto al mercado il~cito 

1 , 
interno o a la exportacion, total o parcialmente1 

e) ~Hay pruebas Qe contrabando de estupefacientes 

en tránsito a través 'del pa{s o territorio y, 

en ese caso, de qué informaciÓn se dispone en 
1 

cuanto' al origen y destino de tal tráfico? 

Nota para la ComisiÓn: Las preguntas acerca de las 
cosechas il¡citas de la adormidera y la planta de 
la car~abis (cáñamo Índico) podrÍan colocarse bajo 
este epigrafe o bajo -el encabezamiento correspon­
diente a la materia de ~ue,se trate., Mientras tanto,
se colocGn debajo de esta ultima. De conservarse 
bajo esos er.cabezamientos 1 cabr{a añadir a~ui una 
nota,de fie de página para aclarar que la infor­
macion proforc~onada e~ otras partes del formulario 
no tienen c.ue repet!rse en este sitio. 
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Cap'.v ,3. 

Ca:p.V1 6. 

Ca:p.v,:L. 

Cap.V14. 

Cap.IV 12. 
Cap.VIQ 

••• 

.... 

.. ...... 

. ... 
••• 

• •• 
400 

55o Se ruega declarar la clase de estupefacientes 

decJmisados y su cantidad total.2/ 

5G. Se ruega declarar el número de sumarios instru!dos 

y condenas, mencionando cuando sea posible el tipo 

de delito de que se trate, por ejemplo, posesiÓn 

ilegal, importación; venta, etc., y sumin:strar 

información sobre los casos importantes de condenas 

efectivamente impue3tas, e indicar el género de pena 

que se inpone en cada clase de delito. 

57. Se ruega proporcionar la informaciÓn de que se 

disponga acerca de los precios que rigen en el tráfico 

il{cito (indicando el grado de adulteraciÓn de los 

estupefacientes de que se trate, de ser ,posible). 

Suministrar interpretaciones, de ser :posible, de 

las fluctuaciones importantes de precios. 

58. Se ruega :proporcionar informaciÓn impDrtante 

acerca de los métodos empleados por los traficantese 

59• Se ruega s~inistrar datos sobre cualquier caso 

inportante de tráfico il{cito del que no se haya 

inforrr~do por separado ya al Secretario General, 

con pormenores acerca de los informes de decomisos 

(artículo 23 de la Convenci5n de 1931) •. 
óo. Se ruega hacer sugest:ones, si vienen al caso, 

acerca de la coJperaciÓ~ internacional para suprimir 

el tráfico il{cito. 

En estas cifras deben incluirse las cantidades 
devueltas al Comité Central Permanente en el 
formulario estad{stico E, confiscadas por haber 
sido importadas o exportadas il{citamente. Las 
cifras deben indicarse, hasta donde sea posible, 
en kilogramos y gramos, y en caso de estupefacien­
tes fabricados, en términos de la sustancia 
anhidra básica. 
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XII,. DATOS IHPREVISTOs10 

• •• 
••• 
• •• 

• •• 

Se ruega mencionar cualquier publicaciÓn de 

interés, oficial o extraoficial, relativa a la fisca­

lizaciÓn de estupefacientes. 

E2. Se ruega informar de cualquier hecho importante 

en materia de fiscalización de estupefacientes que 

no esté comprendido dentro de las contestaciones 

precede::.tes., 

63, Se ruega con1un:!.car cualquier sugestiÓn acerca 

del mejoramiento de la cooperac~Ón entre los gobiernos 

u otra, dentro del sisteoa internacional de fiscali­

zaciÓn de estupefaci~ntes, que escape a las respuestas 

precedentes,. 

Siempre que sea posible, las respuestas deben 
referirse a las preguntas concretas más bien 
que al encabezamiento, para que figuren dentro 
del correspondiente contexto. 




